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1. GENERAL

INSTRUCTOR

SCHOOL | PHILOSOPHY

SEMESTER

DEPARTMENT | PHILOLOGY-SECTION OF LINGUISTICS

LEVEL | UNDERGRADUATE

COURSE CODE | GLOF 126 | CYCLE OF STUDY | ALL
BILINGUALISM, MULTILINGUALISM AND LANGUAGE
COURSE TITLE | |10 o
TEACHING
AUTONOMOUS EDUCATIONAL ACTIVITIES HOURS PER | CREDITS/ECTS
WEEK
IN CLASS LECTURES 3 5

COURSE TYPE | g ACKGROUND, SCIENTIFIC DISCIPLINE, DEVELOPMENT
Background, General knowledge, Scientific OF PROFICIENCIES

discipline, Development of Proficiencies

PREREQUISITIES | NONE

TEACHING AND EXAM
LANGUAGE | OREEK

AVAILABLE TO ERASMUS .
STUDENTS YES (in Greek)

WEBSITE (URL) | https://classweb.cc.uoc.gr/classes.asp

2. LEARNING OUTCOMES

LEARNING OUTCOMES

Upon successful completion of this course, students should be able to:

1. Have acquired and be able to describe the mental representation differences in the
grammar of bilinguals/multilinguals versus monolinguals.

2. Have attained the methodology for studying the grammars of bi-/multi-lingual
populations.

3. Recognize and describe the level of proficiency in production and comprehension of
bi-/multi-lingual populations with respect to the various levels of grammar.

4. Recognize and describe the differences regarding the level of proficiency in
production and comprehension of bi-/multi-lingual populations in oral versus written
language.

BROAD KNOWLEDGE/COMPETENCIES

e Development of independent, creative and deductive thinking

e  Exercising critical thinking on scientific studies

e  Practicing self-improvement

e Working in an interdisciplinary environment with multi-cultural data

3. COURSE DESCRIPTION

The course will present the different types of bilingualism and multilingualism and their
characteristics. We will study the different types, the degree of bilingualism and
multilingualism, the concepts of language heritage and language extinction. In doing so,
we will refer to the notion of dominant language and the criteria for evaluating language
development (production and comprehension) and processing by bi-/multilingual
populations with respect to the distinct levels of language. Within this spirit we will also
discuss the methodology of language evaluation of impaired bi-/multilingual speakers.
The comparison with first language acquisition will serve to show that any language
impairment is independent of low level of proficiency at one or two of the languages




spoken by multilinguals. Finally, we will explore the differences and the similarities in
the acquisition of bi-dilectals.

4. TEACHING AND LEARNING METHODS-EVALUATION

MODE OF DELIVERY | In class lectures

OTHER SOURCES/ ) : : : )
TECHNOLOGICAL AND éll class n.mat(?nal ‘—_’]Va'labl?l in class-web
COMMUNICATION SUPPORT - (Lommunication via e-mal
COURSE STRUCTURE ACTIVITY WORKING LOAD

Lectures (3x13=) 39
Final Exams 3
Independent study 83
Total
(25 working hours per 125
credit)

STUDENT ASSESSMENT | [. Writing Final Exam (100% of grade) testing:
the immersion of course information

the critical synthesis of the course information
application of taught solutions on novel data
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